
cerraduras  de 
embutir en madera

HIGH SECURITY MORTICE LOCKS · FECHADURAS DE EMBUTIR MADEIRA



35

203  204

201  202 

201  202
Bombillo Ref. Embalaje

201 cuadrado 40 mm 10201 6

202 redondo 40 mm 10202 6

201 cuadrado 50 mm 10203 6

202 redondo 50 mm 10204 6

203  204
Bombillo Ref. Embalaje

203 cuadrado 40 mm 10205 6

204 redondo 40 mm 10206 6

203 cuadrado 50 mm 10207 6

204 redondo 50 mm 10208 6

Acabado latonado en frontal y cerradero 
Sistema de apertura y cierre compuesto por 
palanca y picaporte  
Picaporte reversible, accionado por llave y 
manilla por ambos lados 
Cilindro europerfil con leva de 15 mm* 
El cilindro acciona el picaporte y la 
palanca (2 vueltas)
Forend and striking plate with brass plated 
finish 
Opening and locking system of latch and 
deadbolt 
Reversible latch, working key and handle in 
both sides 
Europrofile cylinder with 15 mm cam* 
Cylinder works latch and deadbolt (double 
throw)
Tratamento final no frontal e chapatesta em 
latão 
Sistema de abertura e fecho composto por 
lingua e trinco 
Trinco reversível, accionado por chave e 
manípulo de ambos lados 
Cilindro de perfil europeu com lingueta de 15 
mm* O cilindro acciona o trinco e a liedgua (2 
voltas)

* Cilindro opcional. Optional cylinder. Canhão 
optional

Acabado cromo mate en frontal y cerradero 
Sistema de apertura y cierre compuesto por 
palanca y picaporte  
Picaporte reversible, accionado por llave y manilla 
por ambos lados 
Cilindro europerfil con leva de 15 mm* 
El cilindro acciona el picaporte y la palanca (2 
vueltas)
Forend and striking plate with satin chrome plated 
finish 
Opening and locking system of latch and 
deadbolt 
Reversible latch, working key and handle in both 
sides 
Europrofile cylinder with 15 mm cam* 
Cylinder works latch and deadbolt (double throw) 
Tratamento final no frontal e chapatesta em 
cromo mate
Sistema de abertura e fecho composto por lingua 
e trinco 
Trinco reversível, accionado por chave e manípulo 
de ambos lados 
Cilindro de perfil europeu com lingueta de 15 mm* 
O cilindro acciona o trinco e a liedgua (2 voltas)

* Cilindro opcional. Optional cylinder. Canhão 
optional

201

203

202

204

Toma10
Cajas10
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701  702

701  702
Bombillo Ref. Embalaje

701 latonado 50 mm 10701 6

702 cromo mate 50 mm 10702 6

504
Bombillo Ref. Cilindro Picaporte

latón 50 mm 10006 (30x30) x

latón 50 mm 10007 - x

cromo 50 mm 10530 - x

latón 50 mm 10508 (30x40) x

latón 50 mm 10509 - -

cromo 50 mm 10510 - -

Acabado en latón y cromado mate en frontal y 
cerradero 
Picaporte reversible, accionado por llave y manilla 
por ambos lados 
4 bulones de acero de Ø 14 mm 
Cilindro europerfil con leva de 15 mm* 
El cilindro acciona el picaporte y los bulones (2 
vueltas)
Forend and striking plate with brass plated and 
satin chrome plated finish 
Reversible latch, working key and handle in both 
sides 
4 steel bolts of Ø 14 mm 
Europrofile cylinder with 15 mm cam* 
Cylinder works latch and bolt (double throw)
Tratamento final no frontal em latão e cromado 
mate 
Trinco reversível, accionado por chave e manípulo 
de ambos lados 
4 trincos de aço de Ø 14 mm 
Cilindro de perfil europeu com lingueta de 15 mm* 
O cilindro acciona o trinco e as línguas (2 voltas)

* Cilindro opcional. Optional cylinder. Canhão 
optional

Acabado en latón y cromo brillo en frontal y cerradero 
Picaporte reversible, accionado por llave y manilla por ambos lados 
(excepto 10509-10510) 
4 bulones de acero de Ø 14 mm 
Cilindro europerfil de latón con sistema de piñón de 10 dientes 
(sólo 10006-10508)
Forend and striking plate with brass and bright chrome plated finish 
Reversible latch, working key and handle in both sides (except 
10509-10510) 
4 steel bolts of Ø 14 mm 
Europrofile cylinder with pinion gear system 10 pins security keys 
(only 10006-10508)
Tratamento final no frontal em latão e cromo brihante 
Trinco reversivel, accionado por chave e manípulo de ambos lados 
(excepto 10509-10510) 
4 trincos de aço de Ø 14 mm 
Cilindro de perfil europeu de latão 
com sistema de carrete con 10 dentes (solo 10006-10508)

701 702

504

Resbalón anti-tarjeta

Placa acero al 
manganeso anti-taladro

Escudo anti-taladro 
y anti-extracción
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603  604
PICAPORTE

601  602
PICAPORTE

601  602
Ref. Embalaje

601 cuadrado (caja) 10601 50

(blister) 10651 1

602 redondo (caja) 10602 50

(blister) 10652 1

603  604
Ref. Embalaje

603 cuadrado (caja) 10603 50

(blister) 10653 1

604 redondo (caja) 10604 50

(blister) 10654 1

Acabado dorado en frontal y cerradero  
Picaporte unificado, válido indistintamente para puertas 
de paso con picaporte o con picaporte y condena 
Picaporte reversible  
Frente de 135x20 mm con extremos 
redondeados y rectos 
Caja mecanismo cerrado)
Forend and striking plate with golden finish 
Dual latchbolt, suitable for passage latch doors and for 
bedroom or bathroom doors 
Reversible latch 
Forend of 135x20 mm with round or straight edges 
Closed lockcase
Tratamento final no frontal e chapatesta em dourado 
Trinco unificado, vá’ellido indistintamente para portas de 
entrada com trinco ou com trinco e manípulo de tranca 
Trinco reversível  
Frontal de 135x20 mm com extremidades arredondadas 
e rectas 
Caixa mecanismo fechada

Acabado cromo mate en frontal y cerradero 
Picaporte unificado, válido indistintamente para puertas 
de paso con picaporte o con picaporte y condena 
Picaporte reversible 
Frente de 135x20 mm con extremos redondeados y 
rectos 
Caja mecanismo cerrado
Forend and striking plate with satin chrome plated finish 
Dual latchbolt, suitable for passage latch doors and for 
bedroom or bathroom doors 
Reversible latch 
Forend of 135x20 mm with round or straight edges 
Closed lockcase
Tratamento final no frontal e chapatesta em cromo 
aceitado 
Trinco unificado, vá’ellido indistintamente para portas de 
entrada com trinco ou com trinco e manípulo de tranca 
Trinco reversível 
Frontal de 135x20 mm com extremidades arredondadas 
e rectas 
Caixa mecanismo fechada

601 602

603 604

Toma10
Cajas10



802  804

801  803

801  803
Bombillo Ref. Embalaje

latón 25 mm 10801 6

cromo brillo 25 mm 10821 6

latón 30 mm 10802 6

cromo brillo 30 mm 10822 6

latón 35 mm 10803 6

cromo brillo 35 mm 10823 6

latón 40 mm 10804 6

cromo brillo 40 mm 10824 6

latón 45 mm 10805 6

cromo brillo 45 mm 10825 6

latón 50 mm 10806 6

cromo brillo 50 mm 10826 6

latón 60 mm 10807 6

cromo brillo 60 mm 10827 6

latón 70 mm 10808 6

cromo brillo 70 mm 10828 6

802  804
Bombillo Ref. Embalaje

latón 25 mm 10811 6

cromo brillo 25 mm 10831 6

latón 30 mm 10812 6

cromo brillo 30 mm 10832 6

latón 35 mm 10813 6

cromo brillo 35 mm 10833 6

latón 40 mm 10814 6

cromo brillo 40 mm 10834 6

latón 45 mm 10815 6

cromo brillo 45 mm 10835 6

latón 50 mm 10816 6

cromo brillo 50 mm 10836 6

latón 60 mm 10817 6

cromo brillo 60 mm 10837 6

latón 70 mm 10818 6

cromo brillo 70 mm 10838 6

Acabado latonado y cromo brillo en frontal y cerradero 
Picaporte reversible, accionado por llave y manilla por ambos lados 
El cilindro acciona el picaporte y la palanca
Forend and striking plate with brass plated and bright chrome plated 
finish 
Reversible latch, working key and handle in both sides 
Cylinder works latch and deadbolt
Tratamento final no frontal e chapatesta em cromo brillante 
Trinco reversível, accionado por chave e manípulo de ambos lados  
O cilindro acciona o trinco e a liedgua

Acabado latonado y cromo brillo en frontal y cerradero 
Picaporte reversible, accionado por llave y manilla por ambos lados 
El cilindro acciona el picaporte y la palanca (2 vueltas)
Forend and striking plate with brass plated and bright chromo 
plated finish 
Reversible latch, working key and handle in both sides 
Cylinder works latch and deadbolt (double throw)
Tratamento final no frontal e chapatesta em cromo brillante 
Trinco reversível, accionado por chave e manípulo de ambos lados 
O cilindro acciona o trinco e a liedgua (2 voltas)

801

802

803

804
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TOLEDO

480 B
INDIVIDUAL / EN PAREJAS / DOBLE AMAESTRADA

480 B
Ref. Embalaje

dorado Individual 01178 1

dorado Pareja 01179 pareja

dorado Doble amae. 01202 1

cromado Individual 01199 1

cromado Pareja 01201 pareja

toledo
Ref. Embalaje

10011 1

Acabado dorado y cromado 
Gorjas y caja en chapa de acero de 1,5 mm 
Bulones en acero calibrado de Ø 14 mm 
Cerradero en chapa de acero de 2 mm 
Se sirve en unidades y parejas con la 
misma clave (excepto Mod. 480 B doble 
amaestrada) 
Apertura de doble intervención (sólo Mod. 
480 B doble amaestrado) 
Escudo de latón
Golden and chrome plated finish 1,5 mm 
1,5 mm steel plate leves and plate box 
14 mm Ø steel bolts with rotating seaths 
2 mm steel plate lock 
Available in units and sets with same pins 
(except for Mod. 480 B dual master lock) 
Dual control opening (Only Mod. 480 B dual 
master lock) 
Brass escutcheon
Acabamento em dourado e cromo 
Gorges e caixa em aço de 1,5 mm 
Trincos em aço de Ø 14 mm 
Trancador em aço de 2 mm 
Fornecido em unidades e pares com a 
mesma chave (exceto fechadura 
Mod. 480 B dupla amaestrada) 
Abertura de dupla intervençao (Solo Mod. 
480 B dupla amaestrada) 
Escudo de latão

Cerradura de embutir multipuntos 
Frontal construido en chapa de acero inoxidable formando un 
perfil en U con alojamientos debidamente distribuidos para 
permitir el paso de las palancas 
Cerradero construido en chapa de acero inoxidable con 
alojamientos para las palancas que aseguran la mínima 
holgura entre la puerta y el cerco  
Cilindro de latón de 40 mm de diámetro accionado por medio 
de llave de puntos. 6 claves 
Sistema de cierre formado por 8 palancas basculantes 
accionadas por el mecanismo del resbalón consiguiendo un 
cierre de efecto automático múltiple  sin utilización de la llave
Multipoints mortice lock  
Front made with stainless steel 
Striking plate made with stainless steel 
Round brass cylinder of Ø 40 mm and working with security 
key. 6 pins key 
Locking system with 8 levers
Fechadura de embutir multipontos 
Frontal fabricado em chapa de aço inoxidável, formado por 
um perfil em U com estruturas de alojamento devidamente 
distribuídas para permitir a passagem das trancas 
Trancador fabricado em chapa de aço inoxidável com 
estruturas de alojamento para as trancas 
Cilindro de latão Ø 40 mm accionados por chave de pontos 
de 6 pinos 
Sistema de trancamento formado por 8 trancas 
basculantes accionadas pelo mecanismo de deslizamento, 
conseguindose um trancamento de efeito basculante 
múltiplo, sem utilização da chave

801  803
Bombillo Ref. Embalaje

latón 25 mm 10801 6

cromo brillo 25 mm 10821 6

latón 30 mm 10802 6

cromo brillo 30 mm 10822 6

latón 35 mm 10803 6

cromo brillo 35 mm 10823 6

latón 40 mm 10804 6

cromo brillo 40 mm 10824 6

latón 45 mm 10805 6

cromo brillo 45 mm 10825 6

latón 50 mm 10806 6

cromo brillo 50 mm 10826 6

latón 60 mm 10807 6

cromo brillo 60 mm 10827 6

latón 70 mm 10808 6

cromo brillo 70 mm 10828 6

802  804
Bombillo Ref. Embalaje

latón 25 mm 10811 6

cromo brillo 25 mm 10831 6

latón 30 mm 10812 6

cromo brillo 30 mm 10832 6

latón 35 mm 10813 6

cromo brillo 35 mm 10833 6

latón 40 mm 10814 6

cromo brillo 40 mm 10834 6

latón 45 mm 10815 6

cromo brillo 45 mm 10835 6

latón 50 mm 10816 6

cromo brillo 50 mm 10836 6

latón 60 mm 10817 6

cromo brillo 60 mm 10837 6

latón 70 mm 10818 6

cromo brillo 70 mm 10838 6

Toma10
Cajas10
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de sobreponer

RIM LOCKS · FECHADURAS DE SUPERFICIE
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S 90 P
SOBREPONER

RIM LOCK / DE SUPERFICIE

S 90 AP
SOBREPONER ARTICULADA

MULTIPOINTS LOCKS / DE SUPERFICIE ARTICULADA

bombillo 50 mm
Ref. Embalaje

Pintado (dcha.) 11019 1

(izqda.) 11020 1

Cromado (dcha.) 11021 1

(izqda.) 11022 1

Dorado (dcha.) 11023 1

(izqda.) 11024 1

bombillo 70 mm
Ref. Embalaje

Pintado (dcha.) 11518 1

(izqda.) 11519 1

Cromado (dcha.) 11520 1

(izqda.) 11521 1

Dorado (dcha.) 11522 1

(izqda.) 11523 1

bombillo 50 mm
Ref. Embalaje

Pintado (dcha.) 11033 1

(izqda.) 11034 1

Dorado (dcha.) 11035 1

(izqda.) 11036 1

Se suministrarán con 5 llaves bajo demanda
Available with 5 keys under request
A pedido é fornecido com 5 chaves

Se suministrarán con 5 llaves bajo demanda
Available with 5 keys under request
A pedido é fornecido com 5 chaves

Cerradura multipuntos regulable en 
altura 
Acabado pintado y dorado 
Sistema anti-palanqueta. 3 puntos de 
anclaje 
Picaporte y 4 pasadores de acero de 
Ø 14 mm 
Palanca bloqueo picaporte 
Cilindro protegido de latón de 50 mm 
y Ø 30 mm
High security multipoints lock with 
flat key and possibility of height 
adjustment 
Painted and golden finish 
Antilever system. 3 locking points 

Steel latch and 4 bolts of Ø 14 mm 
Deadlocking latch  
30 mm Ø round brass cylinder: 50 
mm length
Fechadura multipontos regulável em 
altura 
Acabamento pintado e dourado 
Sistema anti-trancamento. 3 pontos 
travando 
Sistema de trancamento através de 
mecanismo de deslizamiento e 4 
trincos em aço de Ø 14 mm 
Alavanca de bloqueio do trinco 
Cilindro de latão de Ø 30 mm e 50 
mm de longitude

Cerradura de un punto de cierre con 
llave de puntos 
Acabado pintado y dorado 
Sistema anti-palanqueta 
Picaporte y 4 pasadores de acero de 
Ø 14 mm 
Palanca bloqueo picaporte 
Cilindro protegido de latón de 50-70 
mm y Ø 30 mm
With security rim lock with flat key 
Painted and golden finish 
Antilever system 
Steel latch and 4 bolts of Ø 14 mm 

Deadlocking latch 
30 mm Ø round brass cylinder: 
50-70 mm length
Fechadura de superficie com chave 
de securança 
Acabamento pintado e dourado 
Sistema anti-trancamento 
Sistema de trancamento através de 
mecanismo de deslizamiento e 4 
trincos em aço de Ø 14 mm 
Alavanca de bloqueio do trinco 
Cilindro de latão de Ø 30 mm e 
50-70 mm de longitude



S 90 C
SOBREPONER

RIM LOCK / DE SUPERFICIE

S 90
SOBREPONER

RIM LOCK / DE SUPERFICIE

bombillo 50 mm
Ref. Embalaje

Pintado (dcha.) 11007 6

(izqda.) 11008 6

Dorado (dcha.) 11011 6

(izqda.) 11012 6

bombillo 70 mm
Ref. Embalaje

Pintado (dcha.) 11506 1

(izqda.) 11507 1

Dorado (dcha.) 11510 1

(izqda.) 11511 1

Cerradura de un punto de cierre con llave 
dentada 
Acabado pintado y dorado 
Sistema anti-palanqueta 
Picaporte y 4 pasadores de acero de  
Ø 14 mm 
Palanca bloqueo picaporte 
Cilindro de latón de 50-70 mm y Ø 27 mm
High security rim lock with 7 pins jagged 
tumbler key 
Painted and golden finish 
Antilever system 
Steel latch and 4 bolts of Ø 14 mm 
Deadlocking latch 
27 mm Ø round brass cylinder: 
50-70 mm length 
Fechadura de superficie com chave 
dentada de 7 pinos
Acabamento pintado e dourado 
Sistema anti-trancamento 
Sistema de trancamento através de 
mecanismo de deslizamiento e 4 trincos 
em aço de Ø 14 mm 
Alavanca de bloqueio do trinco 
Cilindro de latão de Ø 27 mm e 50-70 mm 
de longitude

Cerradura de un punto de cierre con llave 
dentada 
Acabado pintado y dorado 
Sistema anti-palanqueta 
5 pasadores de acero de Ø 14 mm 
Cilindro de latón de 50-70 mm y Ø 27 mm
High security rim lock with 7 pins 
jagged tumbler key 
Painted and golden finish 
Antilever system 
5 bolts of Ø 14 mm 
27 mm Ø round brass cylinder: 
50-70 mm length
Fechadura de superficie com chave 
dentada de 7 pinos 
Acabamento pintado e dourado 
Sistema anti-trancamento 
Sistema de trancamento através de 
mecanismo de deslizamiento 
5 trincos em aço de Ø 14 mm 
Cilindro de latão de Ø 27 mm e 50-70 mm 
de longitude

bombillo 50 mm
Ref. Embalaje

Pintado (dcha.) 11001 6

(izqda.) 11002 6

Dorado (dcha.) 11005 6

(izqda.) 11006 6

bombillo 70 mm
Ref. Embalaje

Pintado (dcha.) 11500 1

(izqda.) 11501 1

Dorado (dcha.) 11504 1

(izqda.) 11505 1

Toma10
Cajas10
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S 2000
SOBREPONER

RIM LOCK / DE SUPERFICIE

S 90 CP
SOBREPONER

RIM LOCK / DE SUPERFICIE

bombillo 50 mm
Ref. Embalaje

Pintado (dcha.) 11025 1

(izqda.) 11026 1

Dorado (dcha.) 11029 1

(izqda.) 11030 1

bombillo 70 mm
Ref. Embalaje

Pintado (dcha.) 11524 1

(izqda.) 11525 1

Dorado (dcha.) 11528 1

(izqda.) 11529 1

entrada 60 mm
Ref. Embalaje

Pintado (dcha.) 34202 1

(izqda.) 34206 1

entrada 70 mm
Ref. Embalaje

Pintado (dcha.) 34203 1

(izqda.) 34207 1

Cerradura de un punto de cierre con 
llave de puntos 
Acabado pintado y dorado 
5 pasadores de acero de Ø 14 mm 
Cilindro protegido de latón de 
50-70 mm y Ø 30 mm 
Sistema anti-palanqueta
High security rim lock with flat key 
Painted and golden finish 
5 steel bolts of Ø 14 mm 
30 mm Ø round brass cylinder: 
50-70 mm length 
Antilever system
Fechadura de securança com chave 
dentada de 7 pinos 
Acabamento pintado e dourado 
Sistema de trancamento através de 
5 trincos em aço de Ø 14 mm 
Cilindro de latão de Ø 30 mm e 50-70 
mm de longitude 
Sistema anti-trancamento

Cerradura de un punto de cierre 
con llave dentada 
Acabado pintado 
Picaporte y palanca 
Cilindro de latón de 50 mm de longitud
1 locking point with jagged key 
Painted finish 
Latch and deadbolt 
50 mm length brass cylinder
Fechadura de 1 ponto de trinco 
com chave dentada 
Acabamento pintado 
Trinco e tranca 
Cilindro de latão com 50 mm de longitude



MB 86 PL
MULTIBARRA 7 PASADORES
MULTIBAR 7 BOLTS / MULTIBAR 7 PARAFUSOS

MB 86 PP
MULTIBARRA 7 PASADORES
MULTIBAR 7 BOLTS / MULTIBAR 7 PARAFUSOS

MB 86 PP
Ref. Embalaje

Pintado 09586 4

Dorado 09587 4

MB 86 PL
Ref. Embalaje

Pintado 09584 4

Dorado 09585 4

Acabado pintado y dorado 
Cerradura con carcasa fabricada en 
acero de 2 mm 
Cerraderos de acero de 2,5 mm 
Cilindro de latón de 50 mm de longitud y  
Ø 30 mm con protector de acero tratado 
4 pasadores de acero calibrado de Ø 16 mm 
Retenedor: cadena soldada con eslabón de 
Ø 3 mm 
Tubos telescópicos de acero
Painted and golden finish 
2 mm lock casing cover 
2,5 mm steel striking plate 
Ø 30 mm brass cylinder: 50 mm length 
4 steel bolts of Ø 16 mm 
Ø 3 mm link welded chain 
Telescopic tubes
Acabamento pintado e dourado 
Fechadura com caixa em aço de 2 mm 
Trancador em aço de 2,5 mm 
Cilindro em latão de 50 mm de longitude e 
Ø 30 mm 
4 trincos em aço de Ø 16 mm 
Corrente de segurança com aneis de 
3 mm de espessura 
Tubos telescópicos em aço

Cilindro de latón con llave plana por el interior 
Se acciona interior y exteriormente con la 
llave, quedando siempre en barras fijas
Brass cylinder with fac dimple key 
It works inside and outside with the key 
always in fixed bars
Cilindro de latão de segurança com chave 
interior 
É accionado interiormente e exteriormente 
com a chave ficando sempre as trancas fixas

Cilindro de latón con llave plana con pomo por 
el interior 
Por el exterior funciona con la llave quedando 
las barras siempre en disposicion de utilizarlas 
con el pomo desde el interior
Brass cylinder with fac dimple key with inside 
knob It works inside with the hand, pressing the 
button in the center of the knob and turning in 
order to shift the latch and turn or throw in the 
bars. On the outside, it works with the key, with 
the bars always arranged for use with the knob 
from the inside
Cilindro de latão de segurança com monípulo 
no interior  
E accionado interiormente com a mano, 
utilizansose o manípulo moviendo as linguetes. 
Pelo exterior funciona com a chave podendo 
utilizar-se o manípulo desde o interior

MB 86



47

MBA PL
MULTIBARRA 9 PASADORES
MULTIBAR 9 BOLTS / MULTIBAR 9 PARAFUSOS

MBA PP
MULTIBARRA 9 PASADORES
MULTIBAR 9 BOLTS / MULTIBAR 9 PARAFUSOS

MBA PP
Ref. Embalaje

Pintado 09591 4

Cromo satinado 09593 4

MBA PL
Ref. Embalaje

Pintado 09590 4

Cromo satinado 09592 4

Acabado pintado y cromo satinado 
Cerradura con carcasa fabricada en acero de 2 mm 
Cerraderos de acero de 2,5 mm 
Cilindro de latón con llave plana, de 50 mm de longitud y 
Ø 30 mm con protector de acero tratado.  
Por el exterior funciona con llave, quedando las barras 
siempre en disposición de utilizarlas con el pomo por el 
interior. 
Pasadores de acero calibrado de Ø 16 mm 
Retenedor: cadena soldada con eslabón de Ø 3 mm
Painted and satin chromed finish  
Brass cylinder with fac dimple key with inside knob It 
works inside with the hand, pressing the button in the 
center of the knob and turning in order to shift the latch 
and turn or throw in the bars. On the outside, it works 
inside with the hand, pressing the button in the center 
of the knob and turning in order to with the key, with the 
bolts always arranged for use with the knob from the 
inside. Ø 30 mm brass cylinder: 50 mm length 
Steel bolts of Ø 16 mm 
Ø 3 mm link welded chain
Acabamento pintado e cromado mate  
Cilindro de latão de segurança com monípulo no interior  
E accionado interiormente com a mano, utilizansose o 
manípulo moviendo as linguetes. Pelo exterior funciona com 
a chave podendo utilizar-se o manípulo desde o interior. 
Cilindro em latão de 50 mm de longitude e Ø 30 mm 
Trincos em aço de Ø 16 mm 
Corrente de segurança com aneis de 3 mm de espessura

Acabado pintado y cromo satinado 
Cerradura con carcasa fabricada en acero de 2 mm 
Cerraderos de acero de 2,5 mm 
Cilindro de latón con llave plana, de 50 mm de longitud y 
Ø 30 mm con protector de acero tratado 
Se acciona interior y exteriormente con la llave, quedando 
siempre en barras fijas Pasadores de acero calibrado de 
Ø 16 mm 
Retenedor: cadena soldada con eslabón de Ø 3 mm
Painted and satin chromed finish 
2 mm lock casing cover 
2,5 mm steel striking plate 
Ø 30 mm brass cylinder: 50 mm length 
Steel bolts of Ø 16 mm 
Ø 3 mm link welded chain
Acabamento pintado e cromado mate 
Fechadura com caixa em aço de 2 mm 
Trancador em aço de 2,5 mm 
Cilindro em latão de 50 mm de longitude e Ø 30 mm 
Trincos em aço de Ø 16 mm 
Corrente de segurança com aneis de 3 mm de espessura



MB PL
MULTIBARRA 5 PASADORES

5 BOLTS / 5 PARAFUSOS

MB PP
MULTIBARRA 5 PASADORES

5 BOLTS / 5 PARAFUSOS

MB PP
Ref. Embalaje

Pintado 09579 4

Dorado 09595 4

MB PL
Ref. Embalaje

Pintado 09578 4

Dorado 09594 4

Cilindro de latón con llave plana con pomo por el 
interior 
Por el exterior funciona con la llave quedando los 
bulones siempre en disposicion de utilizarlas con el 
pomo desde el interior
Brass cylinder with fac dimple key with inside knob 
It works inside with the hand, pressing the button in 
the center of the knob and turning in order to shift the 
latch and turn or throw in the bars. On the outside, it 
works inside with the hand, pressing the button in the 
center of the knob and turning in order to with the key, 
with the bolts always arranged for use with the knob 
from the inside
Cilindro de latão de segurança com monípulo no 
interior  
E accionado interiormente com a mano, utilizansose 
o manípulo moviendo as linguetes. Pelo exterior 
funciona com a chave podendo utilizar-se o manípulo 
desde o interior

Cilindro de latón con llave plana por el interior 
Se acciona interior y exteriormente con la llave, 
quedando siempre en bulones fijos
Brass cylinder with fac dimple key with inside 
and outside knob 
It works inside and outside with the key always 
in fixed bolts
Cilindro de latão de segurança com monípulo 
interior e exterior 
É accionado interiormente e exteriormente com 
a chave ficando sempre as linguetes fixos

Acabado pintado y dorado 
Cerradura con carcasa fabricada en 
acero de 2 mm 
Cerraderos de acero de 2,5 mm 
Cilindro de latón de 50 mm de longitud y  
Ø 30 mm con carcasa de acero tratado 
4 pasadores de acero calibrado de Ø 16 mm 
Retenedor: cadena soldada con eslabón de 
Ø 3 mm
Painted and golden finish 
2 mm lock casing cover 
2,5 mm steel striking plate 
Ø 30 mm brass cylinder: 50 mm length 
4 steel bolts of Ø 16 mm 
Ø 3 mm link welded chain
Acabamento pintado e dourado 
Fechadura com caixa em aço de 2 mm 
Trancador em aço de 2,5 mm 
Cilindro em latão de 50 mm de longitude e 
Ø 30 mm 
4 trincos em aço de Ø 16 mm 
Corrente de segurança com aneis de 
3 mm de espessura

MB

Toma10
Cajas10



cerraduras de embutir 
en perfil metálico

METALLIC MORTICE LOCKS · FECHADURAS PARA PORTA METÁLICA
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7002
PICAPORTE Y PALANCA
LATCH & DEADBOLT / TRINCO E LÍNGUA

7001
PICAPORTE

LATCH ONLY / TRINCO

Frontal y cerradero de acero 
inoxidable 
Picaporte reversible accionable por 
medio de llave o manilla 
Cuadradillo para manilla de 8 mm 
Picaporte niquelado 
Cilindro europerfil cromado de llave 
dentada. 3 llaves. Leva de 13,5 mm)
Stainless steel forend and striking 
plate 
Adjustable latch actioned by key or 
handle 
8 mm square for handle 
Nickel-plated latch 
Chrome plated europrofile cylinder 
with jagged key. 3 keys. 13,5 mm cam
Frontal e trancador em aço inoxidavel 
Trinco reversível accionado por chave 
ou manípulo 
Eixo cúbico para manípulo de 8 mm 
Trinco niquelado 
Cilindro de perfil europeo cromado 
de chave dentada. 3 chaves. Lleva de 
13,5 mm

Frontal y cerradero de acero 
inoxidable 
Palanca deslizante de acero 
Picaporte reversible accionable por 
medio de llave o manilla 
Cuadradillo para manilla de 8 mm 
Picaporte y palanca niquelados 
Cilindro europerfil cromado de llave 
dentada. 3 llaves. Leva de 13,5 mm)
Stainless steel forend and striking 
plate 
Steel sliding deadbolt 
Adjustable latch actioned by key or 
handle 
8 mm square for handle 
Nickel-plated latch and deadbolt 
Chrome plated europrofile cylinder 
with jagged key. 3 keys. 13,5 mm cam
Frontal e trancador em aço inoxidavel 
Tranca deslizante em aço 
Trinco reversível accionado por chave 
ou manípulo 
Eixo cúbico para manípulo de 8 mm 
Trinco e tranca niquelado 
Cilindro de perfil europeo cromado 
de chave dentada. 3 chaves. Lleva de 
13,5 mm

7001
Ref. Embalaje

20 mm 29022 6

25 mm 29023 6

30 mm 29024 6

7002
Ref. Embalaje

20 mm 29025 6

25 mm 29026 6

30 mm 29027 6



7006
GANCHO BASCULANTE

HOOK ONLY / GANCHO BASCULANTE

7003
PICAPORTE Y GANCHO BASCULANTE

LATCH & HOOK / TRINCO E GANCHO

Frontal y cerradero de acero inoxidable  
Gancho construido con chapas de acero con 
sistema antipalanca 
Picaporte reversible accionable por medio de 
llave o manilla 
Cuadradillo para manilla de 8 mm 
Picaporte y gancho niquelados 
Cilindro europerfil cromado de llave dentada.  
3 llaves. Leva de 13,5 mm 
Escudo antimordaza
Stainless steel forend and striking plate 
Hook made of laminated steel with anti-lever 
system 
Adjustable latch actioned by key or handle 
8 mm square for handle 
Nickel-plated latch and hook 
Chrome plated europrofile cylinder with jagged 
key. 3 keys. 13,5 mm cam 
Escutcheon
Frontal e trancador em aço inoxidavel 
Gancho fabricado com chapas em aço com 
sistema anti-trancamento 
Trinco reversível accionado por chave e manípulo 
Eixo cúbico para manípulo de 8 mm 
Trinco e gancho niquelado 
Cilindro de perfil europeo cromado de chave 
dentada. 3 chaves. Lleva de 13,5 mm 
Escudo protector anti-perfuração

Frontal y cerradero de acero inoxidable 
Gancho construido con chapas de acero con 
sistema antipalanca 
Gancho niquelado 
Cilindro europerfil cromado de llave dentada. 3 
llaves. Leva de 13,5 mm 
Escudo antimordaza
Stainless steel forend and striking plate 
Hook made of laminated steel with anti-lever 
system 
Nickel-plated hook 
Chrome plated europrofile cylinder with jagged 
key. 3 keys. 13,5 mm cam 
Escutcheon
Frontal e trancador em aço inoxidavel 
Gancho fabricado com chapas em aço com 
sistema anti-trancamento 
Gancho niquelado 
Cilindro de perfil europeo cromado de chave 
dentada. 3 chaves. Lleva de 13,5 mm 
Escudo protector anti-perfuração

7003
Ref. Embalaje

20 mm 29028 6

25 mm 29029 6

30 mm 29030 6

7006
Ref. Embalaje

20 mm 29037 6

25 mm 29038 6

30 mm 29039 6

Toma10
Cajas10
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7008
PICAPORTE Y PALANCA BASCULANTE

LATCH & HOOK / TRINCO E TRANCA BASCULANTE

Frontal y cerradero de acero inoxidable 
Paletón construido con chapas de acero con 
sistema antipalanca 
Picaporte reversible accionable por medio de 
llave o manilla 
Cuadradillo para manilla de 8 mm 
Picaporte y paletón niquelados 
Cilindro europerfil cromado de llave dentada. 3 
llaves. Leva de 13,5 mm 
Escudo antimordaza
Stainless steel forend and striking plate 
Hook made of laminated steel with anti-lever 
system 
Adjustable latch actioned by key or handle 8 mm 
square for handle 
Nickel-plated latch and hook 
Chrome plated europrofile cylinder with jagged 
key. 3 keys. 13,5 mm cam 
Escutcheon
Frontal e trancador em aço inoxidavel 
Gancho fabricado com chapas em aço com 
sistema anti-trancamento 
Trinco reversível accionado por chave ou 
manípulo 
Eixo cúbico para manípulo de 8 mm 
Trinco e gancho niquelado 
Cilindro de perfil europeo cromado de chave 
dentada. 3 chaves. Lleva de 13,5 mm 
Escudo protector anti-perfuração

7006
Ref. Embalaje

20 mm 29043 6

25 mm 29044 6

30 mm 29045 6



cerraduras eléctricas
y electrónicas

eLeCTRIC AND eLeCTRONIC LOCKS 
FeCHADURAS eLÉTRICAS e eLeTRÔNICAS
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CON PULSADOR
eLÉCTRICA

WITH PUSH BUTTON / COM PULSADOR

SIN PULSADOR
eLÉCTRICA

WITHOUT PUSH BUTTON / SeM PULSADOR

sin pulsador
Ref. embalaje

Interna (derecha) 34005 1

(izquierda) 34007 1

con pulsador
Ref. embalaje

Interna (derecha) 34006 1

(izquierda) 34008 1

entrada regulable de 50 mm a 
80 mm 
Picaporte autoblocante 
Placa de protección para la 
cerradura y cerradero 
Tensión de 12V CA 2,3 
Amperios 
Llave dentada de 5 claves
Adjustable backset from 50 to 
80 mm 
Self-locking latch and bolt 
Mortice locks and keep plate 
support 
Feeding voltage 12V CA 2,3 
Amperes 
5 pins jagged key
entrada ajustável de 50 mm a 
80 mm 
Trinco autoblocante 
Placa de proteção para a 
fechadura e trancador 
Tensão de 12V CA 2,3 Ampères 
Chave dentada de 5 pinos

entrada regulable de 50 mm a 
80 mm 
Picaporte autoblocante 
Placa de protección para la 
cerradura y cerradero 
Tensión de 12V CA 2,3 
Amperios 
Llave dentada de 5 claves
Adjustable backset from 50 to 
80 mm 
Self-locking latch and bolt 
Mortice locks and keep plate 
support 
Feeding voltage 12V CA 2,3 
Amperes 
5 pins jagged key
entrada ajustável de 50 mm a 
80 mm 
Trinco autoblocante 
Placa de proteção para a 
fechadura e trancador 
Tensão de 12V CA 2,3 Ampères 
Chave dentada de 5 pinos



SAMSUNG
eLeCTRÓNICA

samsung
Ref. embalaje

39001 1

Pantalla táctil de alta sensibilidad y 
retroiluminada 
Diseño de alta calidad con cristal 
templado 
Sensor de detección anti-incendio 
Tecnología preventiva de descarga 
electrostática (eSD) 
Posibilidad de cambio de combinación 
Alarma de entrada no autorizada
Highly sensitive and backlit touch screen 
High quality design in tempered glass 
Anti-fire detection sensor 
Preventive electrostatic discharge 
technology (eSD) 
Possibility of changing the pasword 
Non authorized entry alarm
ecrã táctil de alta sensibilidade e 
retroiluminado 
Desenho de alta qualidade com cristal 
temperado 
Sensor de detecção anti-incêndio 
Tecnologia preventiva de descarga 
electrostática (eSD) 
Possibilidade de alteração de combinação 
Alarme de entrada não autorizada

Toma10
Cajas10



cerraduras 
de garaje

GARAGE LOCKS · FECHADURAS DO GARAGE
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DOBLE
DOUBLE / DUPLA    GARAJE

VERTICAL
VERTICAL / VERTICAL    GARAJE

DERECHA E IZQUIERDA
RIGHT & LEFT / DIREITA E ESQUERDA    GARAJE

derecha e izquierda
Ref. Embalaje

Plana (derecha) 35001 1

(izquierda) 35003 1

(derecha - izquierda) 35007 1

Plegada (derecha) 35002 1

(izquierda) 35004 1

(derecha - izquierda) 35008 1

doble
Ref. Embalaje

Plana 35005 1

Plegada 35006 1

Plana MC 35205 1

vertical
Ref. Embalaje

Cilindro redondo (fijo) 35101 1

Cilindro europerfil (opcional) 35104 1

Cilindro de vuelta sencilla y 3 claves 
Suministrada con 2 llaves 
niqueladas, sin barras 
Las versiones con cierre directo, 
plegado, alargado, se suministran 
con bulones de 6 mm en todos los 
modelos 
Caja y componentes zincados
Single turn 3 pin cylinder 
Supplied with 2 nickel plated keys, 
without bars 
Straight, folded and lengthened 
locking versions are supplied with 
6 mm bolts in all models 
Rustproof zinc-plated box and 
components
Canhão de volta simples e 3 pinos 
Fornecida com 2 chaves niqueladas, 
sem barras 
As versões com fecho directo, 
dobrado e alargado são fornecidas 
com trincos de 6 mm em todos os 
modelos 
Caixa e componentes zincados

GARAJE




